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PENTOLE A GAS CON PILOTA, AUTOCLAVE, RISCALDAMENTO INDIRETTO
lt.150, vasca Ø600x540h

GAS INDIRECT-HEATED BOILING PAN WITH PILOT LIGHT
lt.150, well Ø600x540h

GAS-KOCHKESSEL MIT ZUENDFLAMMENBRENNER, INDIREKT BEHEIZT
lt.150, Innenabmessung Ø600x540h

MARMITES A GAZ, AVEC PILOTE, CHAUFFAGE INDIRECT
lt.150, vasca Ø600x540h

 
 



Mod.:  PG8AI15 
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 da matricola - from serial
Nr.   

a matricola - to serial 
Nr.   

 
 



 COD. REV.  DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPTION 
1 0100822  C Pilota 3 vie Ø6 Pilot burner Ø6 Zündflammenbrenner Ø6 Brûleur pilote Ø6 
2 0100797  C Termocoppia TC Herrate 1000 Thermocouple TC Herrate 1000 Thermoelement TC Herrate 1000 Couple thermo-électrique TC Herrate 1000 
3 0100745  C Bicono pilota Ø6 Pilot bicone Ø6 Doppelkegelring pilot Ø6 Bicône brûleur d’allumage Ø6 
4 (vedi tab.)  C Ugello pilota Pilot injector Zündflammenbrennerdüse Injecteur pilote 
5 0100280   Bruciatore Burner Brenner Brûleur 
6 (vedi tab.)   Ugello Nozzle Düse Injecteur 
7 LC268-00   Squadretta regolazione aria Air regulator Luftregler Régulateur d’air 
8 0100765   Bicono EU gas Ø16 Gas bush Ø16 Doppelkegelring fur gas Ø16 Bicône gaz Ø16 
9 0100785   Dado Nipples per conduttura Nipples nut for pipe Nipple-Mutte für Leitung Ecrou nipples pour conduite 

10 0102510   Valvola a globo in bronzo Bronze valve Bronzeventil Soupape bronze 
11 0102511   Volantino atermico Athermic handwheel Athermisches Handrad Volant athermique 
12 0101787   Manopola “S” per fuochi aperti Knob “S” for open burners with Knebel “S” für offene Kochstellenbrenner Manette “S” pour feux vifs C 

12a 0101965   Manopola Ø65 per fuochi aperti completa di 
tappo Knob Ø65 for open burners with insert Knebel Ø65 für offene Kochstellenbrenner mit 

Pfropfen Manette Ø65 pour feux vifs C avec insert 

13 0100574   Rubinetto di livello Level tap Niveauhahn Robinet de niveau 
14 0100531   Rubinetto 2” pentola Tap 2” Armatur 2” Robinet 2” 
15 0100598   Guarnizione Teflon 57x46 Teflon Washer 57x46 Dichtung Teflon 57x46 Garniture Teflon 57x46 
16 0100553   Tronchetto ott. PG 2” D611 Brass pipe - 2” Achteckiges gewinderhor 2” Tronc en laiton 2” 
17 0100599   Guarnizione Teflon 60x46 Teflon washer 60x46 Dichtung Teflon 60x46 Garniture Teflon 60x46 
18 9204998   Conduttura rubinetto/bruciatore pentola Tap/burner pipe pan Hahn/Brennerleitung kochkessel Conduite robinet/brûleur marmites 
19 0102493  C Termostato di sicurezza Safety thermostat Sichereitsthermostat Thermostat de sécurité 
20 0100323   Assieme piedino da 1” 3/4 Foot 1” 3/4 Fuss 1” 3/4 Pied 1” 3/4 
21 0100764   Dado EU gas Ø16 Gas nut Ø16 Mutter fur gaz Ø16 Ecrou gaz Ø16 
22 9204999   Conduttura pilota Pilot pipe Pilotleitung Conduite pilot 
23 0100785   Dado nipples Nipples Nut  Nipplesmutter  Ecrou nipples 
24 0100765  C Bicono Ø16 Bush Ø16 Doppelkegelring Ø16 Bicône Ø16 
25 (vedi tab.)   By-pass By-pass By-pass By-pass 
26 0100755   Cappuccio con perno Cap with pin Kappe mit Bolzen Capuchon avec pilot 
27 0100761   Basetta orizzontale Horizontal flange Horizontaler Flansche Bride horizontale 
28 0100765  C Bicono EU gas Ø16 Gas bush Ø16 Doppelkegelring fur gas Ø16 Bicône gaz Ø16 
29 0100754  C Magnete Magneto Magnet Magnéto 
30 0100895  C Accensione piezo Piezoelectric ignition  Piezozünder Allumage piezo 
31 9303415  C Cavo per piezo  Piezo cable  Zündkabel  Câble allumâge  
32 0102490   Capillare per manometro Pressure gauge capillary Druckanzeigerkapillare Capillaire manometre 
33 0102491   Manometro Pressure gauge Druckamzieger Manomètre 
34 0100736  C Rubinetto gas Gas cock Gashahn Robinet gaz 
35 0102471   Valvola di sicurezza 3/4 Safety valve 3/4 Sicherheitsventil ¾ Soupape de sécurité 3/4 
36 0105067   Cerniera Ø320 PG M 2132 Hinge Ø320 PG M 2132 Scharnier Ø320 PG M 2132 Charniere Ø320 PG M 2132 
37 0100531   Rubinetto  Mixer tap  Hahngrupper  Robinet  
38 0109050   Morsettiera ceramica 10A Ceramic junction block Keramische Anschlußklemme Serre-fils céramique 
39 0102494   Valvola di sicurezza coperchio autoclave Safety valve Sicherheitsventil Soupape de sécurité 
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 COD. REV.  DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPTION 
40 0101239   Impugnatura per coperchio Cover handle Deckelgriff Poignée couvercle 

40a 9204050 01  Prolunga per impugnatura Handle extension Verlängerung für Handgriff Prolonge poignée 
41 0102184   Coperchio autoclave pentola Cover Deckel Couvercle 
42 0100585   Gruppo tirante autoclave Lid lock clamps Verschlussklemme für Deckel Fixation pour couvercle 
43 0100498   Filtro per pentola Filter Filtre  Filtre 
44 0100744  C Dado pilota Ø6 Pilote nut Ø6 Mutter pilot Ø6 Ecrou brûleur d’allumage Ø6 
45 0100369  C Candela tonda Ignitor Kerze Bougie 

 
 
 
 
 
 
 

TIPO DI 
BRUCIATORE GAS NAZIONI  

 EN 203 - 1 
PRESSIONE DI 

ALIMENTAZIONE
COD. UGELLO 

Pos. 6 
Ø 

1/100 
COD. BY-PASS 

Pos. 25 
Ø 

1/100 
COD. UGELLO 

Pos. 4 Ø 1/100 

AT-DK-ES-FI-IE-IT-PT-GB-SE-CH 20 mbar 0102025 205 0102091 215 G 20 
GR-DE-BE-FR-LU 20/25 mbar 0102033 190 0102091 215 

0100823 40 

NL 25 mbar 0102025 205 0102091 215 G 25 DE 20 mbar 0102026 225 0102091 215 0100823 40 

G 25.1 HU 25 mbar 0102026 225 0102091 215 0100823 40 
BE-DK-ES-FI-FR-IE-GR 
IT-NL-PT-GB-SE-NO-LU 

28-30/37 mbar 0102024 140 0102084 135 

Qn = 3x7 Kw 

G 30 
G 31 

DE-AT-CH 50 mbar 0102019 120 0102084 135 

0100829 20 
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